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HARDWIRED ZONE & PGM OUTPUT EXPANSION MODULE

ZONUY IR PGM ISEJIMY ISPLETIMO MODULIS
MOAYJ1b PACIUIMPEHA NMPOBOAHbBIX 30H U MM BbIXO40B

EPGM1




User manual v1.4

Compatible with:

ESIM264 v7.09.02 and up.
«  ESIM364 all versions.

Main features:

EPGM1 is a hardwired zone and PGM output expansion module intended for using with ELDES alarm systems. ESIM264

system supports 1 EPGM1 module, while ESIM364

1. Content of Pack

1.EPGM1 qty. 1
2. User manual qty. 1
3. Resistors 5,6kQ qty. 16
4. Jumper........ qty. 1
5. Plastic standoffs qty. 4

-2 EPGM1 modules.

2. Technical Specifications

2.1 Electrical & Mechanical Characteristics

Hardwired zone expansion adding 16 additional zones per module.
2 PGM outputs per module for electrical appliance connection.

Power Supply 10-24V === 100mA max without auxiliary equipment.
Number of Digital Inputs 16

Nominal Resistance 5,6kQ

Number of PGM Outputs 2

PGM Output C1-C2 Circuit

L1

out Open collector output.
Output is pulled to COM when
turned on.

Maximum Commuting PGM Output Values

Voltage - 30V; current 250mA

AUX: Auxiliary Equipment Power Supply

13,8V -—= 500 mA max

Dimensions

118 x47 mm

Range of Operating Temperatures

2.2 LED and Pin Functionality

-20..4+55°C

2,1 PGM output C1, C2 status — on/off
Z1-7216 Zone Z1 - Z16 state — alarm/restore
STATUS EPGM1 micro-controller status

A0 EPGM1 module address pins

Al N/A

A2 N/A




2.3 Connector Functionality

c1,C2 PGM output terminals

Z1-216 Security zone terminals

AUX- Negative power supply terminal for auxiliary equipment
AUX+ Positive power supply terminal for auxiliary equipment
Y RS485 interface for communication (yellow wire)

G RS485 interface for communication (green wire)

coMm Common terminal

DC+ Positive power supply terminal
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Fig. No. 1

Fig. No. 2
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Fig. No. 3

2.4 EPGM1 Address

ESIM364 system allows to connect up to 2 EPGM1 modules - each set under different address. The module address can be
set by putting or removing the jumper from the A0 pins implemented in horizontal position (see Fig. No. 1 and 2). Jumper
combinations for different EPGM1 module address configuration are indicated in the table below.

Address Configuration

Jumper position  Address
@9 A0 Module 1
@8 A0 | Module 2

3. Installation

1. Disconnect ESIM264/ESIM364 alarm system main power supply and backup battery.

2. Connect EPGM1 DC+ terminal to ESIM264/ESIM364 AUX+ terminal, EPGM1 COM terminal to ESIM264/ESIM364 AUX-
terminal, EPGM1 Y and G termianls must be connected to ESIM264/ESIM364 Y and G terminals respectively (see Fig. No.
2).

3. Connect the resistors and sensors to EPGM1 module according to the selected zone connection Type 1, Type 2 or
Type 3 (see ELDES alarm system installation manual). If ATZ mode is enabled, please connect the resistors and sensors
according to zone connection Type 1 or Type 2.

4. For ESIM364 users ONLY - if connecting 2 EPGM1 modules, set the EPGM1 module address by putting or removing the
jumper from the AQ pins (see 2.4. EPGM1 Address).

5. Power up ESIM264/ESIM364 system.

6. Upon successful startup indicator STATUS should be blinking indicating successful EPGM1 operation.

7. EPGM1 is ready for use with ESIM264/ESIM364 alarm system.

NOTE: ATZ mode is not supported by EPGM1 zones.

NOTE: When ATZ mode is disabled, all EPBGM1 zones must be wired in accordance with zone connection type set
up in the system software-wise i.e. Type 1, Type 2 or Type 3. If ATZ mode is enabled, EPGM1 zones can be wired
in accordance with Type 1 or Type 2 only (mixed combination of these two zone connection types is permitted),
regardless of the set up zone connection type in the system.




4, Limited Liability

The buyer must agree that the system will reduce the risk of fire, theft, burglary or other dangers but does not guarantee against
such events.”ELDES UAB" will not take any responsibility regarding personal or property or revenue loss while using the system.
“ELDES UAB" liability according to local laws does not exceed value of the purchased system.“ELDES UAB" is not affiliated with
any of the Internet providers therefore is not responsible for the quality of Internet service.

Manufacturer Warranty

This device carries a 24-month warranty by the manufacturer “ELDES UAB". Warranty period starts from the day the system has
been purchased by the end user. The warranty is valid only if the system has been used as intended, following all guidelines
listed in the manual and within specified operating conditions. Receipt must be kept as a proof of purchase date. The warranty
is voided if the system has been exposed to mechanical impact, chemicals, high humidity, fluids, corrosive and hazardous
environment or other force majeure factors.

Safety instructions

Please read and follow these safety guidelines in order to maintain safety of operators and people around:
+ DO NOT use the system where it can be interfere with other devices and cause any potential danger.
+ DO NOT use the system with medical devices.
+ DO NOT use the system in hazardous environment.
+ DO NOT expose the system to high humidity, chemical environment or mechanical impacts.
+ DO NOT attempt to personally repair the system.

Main power and backup battery of ELDES alarm system must be disconnected before any installation or tuning work starts.
The system installation or maintenance must not be done during stormy conditions.

EPGMT1 is fully turned off by disconnecting 2-pole switch device of the main power supply and backup battery of ELDES
alarm system.

The WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) marking on this product (see left) or its documentation

indicates that the product must not be disposed of together with household waste. To prevent possible harm to

human health and/or the environment, the product must be disposed on in an approved and environmentally safe

recycling process. For further information on how to dispose of this product correctly, contact the system supplier,
I o the local authority responsible for waste disposal in your area.
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Vartotojo vadovas 1.4

Suderinama su:

+  ESIM264 v7.09.02 ir vélesne.
«  ESIM364 visomis versijomis.

Pagrindinés savybés:
+ Laidiniy zony skaiciaus iSplétimas, papildant sistema 16 papildomy zony su vienu moduliu.
+ 2 PGM iséjimai modulyje elektros prietaisy prijungimui.

EPGM1 yra laidiniy zony ir PGM i3éjimy iSplétimo modulis, skirtas naudojimui su ELDES apsaugos sistemomis. ESIM264
sistema palaiko1 EPGM1 modulj, ESIM364 - 2 EPGM1 modulius.

1. Pakuotes sudétis

1. EPGM1
2. Vartotojo vadovas..
3. Rezistoriai 5,6kQ
4. Trumpiklis........
5. Tvirtinimo laikikliai

2. Techniné specifikacija

2.1 Elektrinés ir mechaninés charakteristikos

Maitinimas 10-24V === 100mA maks. be iSoriniy jrenginiy (AUX).
Zony skaicius 16

Apkrovos varza 5,6kQ

PGM i8¢éjimy skaicius 2

PGM iséjimy C1 - C2 schema 7" _FOUT Atviro kolektoriaus PGM iséjimas.
— PGM i$éjimas sujungiamas su
L i COM, kuomet yra jjungtas.

Maksimalios komutuojamos PGM iséjimy |tampa - 30V; srové 250mA
reik$més

13oriniy jrenginiy (AUX) maitinimo jtampa 13,8V === 500 mA maks.
Matmenys 118 x47 mm

Darbo temperatdros diapazonas -20...+55°C

2.2 LED indikatoriy paskirtis

2, PGM iséjimy C1, C2 basena - jjungta/i$jungta
Z1-716 Zony Z1 - Z16 baklé - pazeista/atstatyta
STATUS EPGM1 mikroprocesoriaus basena




2.3 Kontakty paskirtis

A0 EPGM1 modulio adreso kontaktai

Al (nenaudojamas)

A2 (nenaudojamas)

C1,C2 PGM iséjimai

Z1-7216 Apsaugos zonos

AUX- Neigiamas maitinimo kontaktas iSoriniams jrenginiams

AUX+ Teigiamas maitinimo kontaktas iSoriniams jrenginiams

Y RS485 rysio sasaja (geltonas laidas)

G RS485 rysio sasaja (zalias laidas)

com Bendras kontaktas

DC+ Teigiamas maitinimo kontaktas
O O OO0 O0OO0OO0OO0OOO0OO0OO0O0OO0OO0OO0O0O0
Q a Z1 72 73 Z4 75 Z6 Z7 Z8 Z9 Z10 2117127213 Z14 215 216
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C1 C2COM Z1 COM Z2 73 COM Z4 Z5 COM Z6 Z7 COM Z8 Z9 COM Z10 Z11COM Z12 Z13COM Z14 Z15COM Z16 -AUX+ COM DC+ Y G
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2.4 EPGM1 adresas

ESIM364 sistema suteikia galimybe prijungti iki 2 EPGM1 moduliy, sukonfigiruoty skirtingu adresu. EPEGM1 adresas yra
nustatomas trumpikliu, sujungiant A0 kontaktus ((zr. 1 ir 2 pav.)). Galimos trumpiklio padétys, modulio adreso nustatymui,
pateiktos Zemiau esancioje lenteléje.

Adreso konfigurvimas

Trumpiklio padétis  Adresas

@9 A0 Modulis 1

@8 A0 | Modulis 2

3. Instaliavimas

o

1$junkite ESIM264/ESIM364 pagrindinj maitinimg ir rezervine baterija.

Prijunkite EPGM1 kontaktus prie ESIM264/ESIM364 apsaugos sistemos kontakty atitinkamai - DC+ prie AUX+, COM
prie AUX, Y prie Y, G prie G (Zr. 2 pav.).

Prijunkite rezistorius ir daviklius prie EPGM1 modulio pagal sistemoje nustatyta zony jungimo Tipa 1, Tipa 2 arba Tipa
3 (i$samiau apie tai skaitykite ELDES apsaugos sistemos instaliavimo vadove). Jjungus ATZ rezima, rezistoriai ir davikliai
gali bati jungiami tik pagal Tipa 1 arba Tipa 2.

TIKESIM364 vartotojams - jungiant 2 EPGM1 modulius, nustatykite EPGM1 modulio adresa, trumpikliu sujungdami arba
atjungdami AO kontaktus (zr. 2.4. EPGM1 adresas).

Jjunkite ESIM264/ESIM364 maitinima.

Sistemai sékmingai startavus, EPGM1 LED indikatorius STATUS ims mirkséti.

EPGM?1 paruostas darbui su ESIM264/ESIM364 apsaugos sistema.

PASTABA: EPGM1 zonos nepalaiko ATZ rezimo.

PASTABA: Kai ATZ rezimas iSjungtas, visos EPGM1 zonos privalo buati sujungtos pagal zonos jungimo tipa,
programiskai nustatytg sistemoje t.y. Tipas 1, Tipas 2 arba Tipas 3. Jjungus ATZ rezima, EPGM1 zonos gali bati
jungiamos tik pagal Tipa 1 arba Tipa 2 (misri 3iy zonos jungimo tipy kombinacija yra leistina), nepaisant sistemoje
nustatyto zonos jungimo tipo.




4, Atsakomybeés ribojimas

Pirkéjas sutinka, kad sistema sumaZina gaisro, plésimo, vagystés ar kitg rizika, taciau tai néra draudimas ar garantija, kad
paminéti veiksniai nejvyks, bei nebus asmeny suzeidimy, ar turto praradimo, ar sunaikinimo atvejy. UAB ,ELDES" neprisiima
jokios atsakomybés uz tiesiogine ar netiesiogine Zalg ar nuostolius, taip pat negautas pajamas, naudojantis sistema. UAB ,ELDES”
atsakomybeé, kiek tai leidzZia galiojantys jstatymai, nevirija produkto jsigijimo kainos. Korinio rysio paslaugas teikiantys GSM
operatoriai néra susije su UAB ,ELDES” bendrove. Todél bendrové neprisiima jokios atsakomybés uz tinklo paslaugas, jo aprépt;j
bei funkcionavima.

Garantinis laikotarpis

UAB,ELDES” suteikia jsigytam produktui 24 mén. garantija. Garantinis laikotarpis pradedamas skaiciuoti nuo produkto pardavimo
pirmam galutiniam vartotojui datos. Garantija taikoma tik jei sistema buvo naudota pagal paskirtj, laikantis visy instaliavimo
vadovo instrukcijy, bei techninéje specifikacijoje nustatyty salygy ir maksimaliy leistiny reikSmiy. Pardavimo data laikoma ¢ekio,
sgskaitos ar kito pardavimo dokumento data. Garantija taikoma tik kartu su paminétais dokumentais pateikus uzpildyta garantinj
kvita. Garantija netaikoma, jei sistema buvo paveikta mechaniskai, cheminiy medziagy, drégmés, korozijos, skysciy, ekstremaliy
aplinkos veiksniy ar kitokiy force majeure aplinkybiy.

Saugos informacija
Kad uztikrinti Jasy ir aplinkiniy sauguma, praSome perskaityti Sias taisykles bei laikytis visy instrukcijy ir nurodymuy:
« NENAUDOKITE sistemos ten, kur ji gali sukelti trikdZius.
« NENAUDOKITE sistemos prie medicininés aparatiros ar prietaisy, jei to reikalauja instrukcijos.
+ NENAUDOKITE sistemos sprogioje aplinkoje.
. Sistema NERA atspari drégmei, cheminei aplinkai, bei mechaniniams poveikiams.
+ NEMONTUOKITE sistemos patys.

Prie$ pradedant montavimo ar derinimo darbus privaloma atjungti ELDES apsaugos sistemos pagrindinj jrenginio maitinima ir
rezervine baterija. DraudZiama atlikti sistemos instaliavimo ir derinimo darbus Zaibavimo metu.

EPGMT1 jrenginio pilnas isjungimas atliekamas isjungus ELDES apsaugos sistemos isorinj elektros maitinimo 3altinio dvipolj
atjungimo jtaisa ir atjungus rezervinés baterijos jungtj.

Pagal WEEE direktyva, perbrauktos Siuksliy dézés su ratais Zenklas reiskia, kad nebetinkama naudoti gaminj Europos

Sajungoje reikia atiduoti perdirbti atskirai nuo kity atlieky. Siekiant apsaugoti Zmoniy sveikata ir aplinkg nuo galimos

zalos, gaminys privalo bati perdirbtas patvirtintu ir aplinkai saugiu perdirbimo proceso metu. Dél isamesnés

informacijos apie teisingg gaminio perdirbima, prasome kreiptis | sistemos teikéja arba jstaiga, atsakinga uz atlieky
I crdirbima Jusy gyvenamojoje vietoje.
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PykoBogctBo Nonb3oBartena vl.4

CoBMecTMMO ¢ cMcTemMamm:

- ESIM264 Bepcun 7.09.02 1 Bbiwwe.
«  ESIM364 Bce Bepcun.

naBHble dpyHKkunn EPGM1:

«  [Jo6asneHvie 16 4ONONHUTENBHBIX MPOBOAHbIX 30H
+ 2 NporpamMmmrpyembix BbIXOAA AN MOAKIOUEHUS SNEKTPONPMG0opoB

EPGM1 moaynb paclumpeHmns npoBoAHbIX 30H ¥ MM BbIXOA0B NpeAHa3HayYeH AnA NCNOSIb30BaHNA C OXPaHHbIMY CUCTEMaMMN
ELDES. Cuctema ESIM264 noppepxusaeT 1 moayns EPGM1, B To Bpema Kak cuctema ESIM364 noaaepxmsaet fo 2 moaynen
EPGM1.

1. CocTtaB ynakoBKu

1.EPGM1 1w
2. EPGM1 pyKoBOLCTBO MOMb30BATEN A cvvveneces Twr.
3. PeaucTopsi 5,6kQ 16 wT.
4. MNepembluKa (JUMPET).....errereesesesnasanes 1w
5. MNACTUKOBDBIE CTOMKM.cu.vuuumnrersssecreresnessssnneessanns 4wt

2. TexHNYECKINE XapaKTepUCTUKN

2.1 aneKTpVI‘IECKMe N MexXaHn4yeckne XxapaktTepuctukm

HanpsaxeHune nutanua 10-24B === 100MA maKc. 6e3 BCoMoraTesibHoro
obopynoBaHua

Kon-Bo undppoBbix BXOLOB 16

ConpoTuBneHve Harpysku Bxoaa 5,6kQ

Kon-so MNI'M BbIxogoB 2

Cxema IMNI'M Bbixoga C1-C4 ouT Bbixog OTKpbITOro
g Konnekrtopa.

BKntoueHHbIN BbIXOA

i i COeanHEH
= = c COM.

MakcumanbHO KOMMYTUPYEMble 3HaYeHUA BbIXOAa Tok - 250mA, HanpsaxeHue - 30B

Hanps»eHwne nutaHysa BcnomoratenibHoro obopyaoBaHus | 13,8B === 500 MA makc.

Fabaputbl 118 x47 mm

[nana3soH pabounx Temnepatyp -20..+55¢°C

2.2 HasHauyeHne KOHTaKTOB U nHanKatopos LED

c2,C1 CocTosAHue MM Bbixoza C1,C2 - BKN/BbIKN
Z1-7216 CocTosAHue 30H Z1-Z16 - nocTaHOBKa/CHATME
STATUS CocToAHMe MUKPOKOHTponnepa EPGM1

A0 KoHTakTbl agpeca mofyna EPGM1

Al N/A

A2 N/A




2.3 HasHauyeHue pa3bemoB

c1,C2 KoHTtponnupyembie Bbixoabl C1 v C2
Z1-216 Bxopbl OXpaHHbIX 30H
AUX- OTpuuaTenbHoe nuTaHue AnA JONOMHUTENbHbIX YCTPONCTB
AUX+ MonoxuTenbHoe NTaHne ANA AONONHUTENbHbIX YCTPONCTB
Y KoMMyHUKaLMOHHbIN Kabenb RS485 (kEnTbii)
G KomMyHUKaumoHHbI Kabenb RS485 (3enéHbii)
COM O6LWNI KOHTAKT ANA UCTOYHMKA NUTaHUA
DC+ [MonoXunTenbHbI BXOH MCTOYHMKA NMUTAHNUSA
O O OO0OO0OO0OO0OO0OO0OOO0OO0OO0OO0OO0O0O0O0
a2 a Z1 72 73 74 75 76 77 78 79 7107112712713 714715716

(¢]
STATUS

C1 C2COM Z1 COM 22 23 COM Z4 Z5 COM 26 27 COM Z8 Z9 COM Z10 Z11COMZ12 Z13COM Z14 Z15COM Z16 -AUX+ COM DC+ Y G Puc.Hp. 1

(6]
STATUS

Puc.Hp.2

C1 C2COM Z1 COM Z2 73 COM Z4 Z5 COM Z6 Z7 COM Z8 Z9 COM Z10 Z11COM Z12 Z13COM Z14 Z15COM Z16 -AUX+ COM DC+ Y G
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2.4 Appec EPGM1

K cncteme ESIM364 moxHo noakniounTb Ao 2 moaynenn EPGMT - Kaxaplil ¢ pasHbiM afpecom. Aapec Moayna MOXHO
yKa3aTb YCTaHOBMB WM CHAB NePeMbIUKY C KOHTaKTOB AQ B ropr30oHTabHO No3uumu (cm. Puc. Hp.1 n Hp.2). KombrHaumm
nepemblyeK AN1A PasNyHbIX aapecoB moaynenn EPGM1 yKkasaHbl B TabnuLe HXe.

Hactpoiika appecos

MonoxeHne nepembiukn  Appec

@9 A0 Mogynb 1
®® A0 | Moaynb 2
3. YcTaHOBKa

1. OTcoeanHMTe OCHOBHOE NTaHKeE U pe3epBHYLo 6aTapeto oxpaHHoI cnctembl ESIM264/364.

2. Mopkniounte pazbembl EPGM1 DC+ Kk pasbemam ESIM264/ESIM364 AUX+, pasbembl EPGM1 COM Kk pa3bemam ESIM264/
ESIM364 AUX-, a pazbembl EPGM1 Y 11 G fOMmKHbI 6bITb NOAKIOUEHbI K pa3beMam 264/ESIM364 Y 1 G cOOTBETCTBEHHO (CM.
puc. Ne 2).

3. Topkniounte pesncTopbl 1 ceHcopbl K Mogynto EPGM1 cornacHo ycTaHOBIEHHOMY B cUCTEMe TWMy MOAKMIOYEHUA
30H - Tun1, Tun2 vnn Tun3 (cM. PyKOBOACTBO MO YCTaHOBKE OXpPaHHbIX cuctem ELDES). Mpwu BKntoueHun pexuma ATZ,
pe3ncTopbl 1 AaTUMKU CrieflyeT nofKoyaTh TobKo cornacHo Tuny1 v Tuny2.

4. TOJNbKO ans nonb3osatenenn EPGM1 - py noaknioyeHUn ABYX MOAYNeN, yCTaHOBUTE afpec MOAyNA YCTaHOBUB UV CHAB
nepemblyKy ¢ KoHTakToB AO(cm. 2.4 Agpec EPGM1).

5. TopkniounTe nuTaHne K cucteme ESIM264/ESIM364

Mocne BKntoyeHws, pomkeH muratb LED HaukaTop STATUS, 0603Havalowmin ncnpasHyto paboty EPGM1.

7. Cnctema EPGM1 rotoBa K paboTe ¢ oxpaHHoI cuctemon ESIM264/364.

o

MPUMEYAHMUE: Pexxum ATZ HE noppep»kuneaetca 3oHamu EPGM1

MPUMEYAHUE: Korga pexum ATZ oTkntoueH, Bce 30Hbl EPGM1 cneayeT noakntoyatb COrMacHo TUMY MOAKMIOUYEHNS,
3anporpammuposaHomy B cucteme T.e. Tun1, Tun2 nav Tun3. lMpu BKAOYeHUN pexnma ATZ, pe3ncTopbl 1 AaT4nKN
cnepyeT nopkyaTtb Tonbko cornacHo Tuny1 v Tuny2 (gonyckaeTcAa cCMellaHHas KOMOWHauMA AaHHbIX TUMOB
NoAKMoYeHNA), He3aBNCMMO OT TWMa NOAKIIOYEHNA 30H, YCTAHOB/IEHHOTO B CUCTEME.




4, OrpaHnyYeHne oTBEeTCTBEHHOCTUN

MokynaTenb AOMKEH COrMAacUTLCA, YTO CUCTEMA YMEHbLUIAET PUCK BO3HWKHOBEHWA MOXapa, BOPOBCTBA, KPaXun 1 ApYyrux
OMacHOCTEN, HO He rapaHTMpyeT HEBO3HUKHOBEHME Takmx cobbiTuin. “ELDES UAB” He 6epéT Ha cebA OTBETCTBEHHOCTb 3a
NPAMON UM KOCBEHHbIV BpeA uin ywepb, a Takke 3a ynyLeHHYI0 BbIroAy 13-3a UCnosb3oBaHuA cuctembl. “ELDES UAB”
HeceT OTBETCTBEHHOCTb COMMTAaCHO MeCTHbIM 3aKOHaM B Npeaenax ctoumoctu cuctembl. “ELDES UAB” He cBA3aH HU C OAHNM 13
NOCTaBLYMKOB YC/IyT COTOBOW CBA3M, NMO3TOMY He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 KauecTBO YCyr COTOBOW CBA3N.

lFapaHTua npouseBoauTens

“ELDES UAB” paét rapaHtuio 24 mecaua Ha NprobpeTeHHbl NPOAYKT. fapaHTUNHBIA CPOK HauMHAeTCA CO AHA MOKYMKK
npopykTa. fapaHTVA AeNCTBYET B TOM Cllyyae, e CUcTeMa UCMosb30Banach Mo HasHaueHuto (cobniofanuch Bce yKasaHus,
onuncaHHble B PYKOBOACTBE MO dKCMlyaTauuu v B TEXHUUYECKOW AOKYMEHTauun npoaykTa). laToii NpoAaxu cunTaeTca jata
Ha Yeke Unu Jpyrom JOKYMeHTe, NoATBepXKAaloLem GakT npoaaxm ToBapa. lapaHTuA HeleNCTBUTENbHA, CNIN ChcTema Bbina
noBpeXeHa MexaHWuYecKun, XMMUYeCcKU, OT BNaru, Koposuu, OT SKCTPeMaibHOM OKpy»KatoLen cpefpbl naun B cnyyae popc-
MaXOPHbIX OOCTOATENbCTB.

Undopmaumsa no 6esonacHocTn
Yro6bl rapaHTVpoBaTh Bally 6e30MacHOCTb 1 6e30MacHOCTb OKPYXKaloLWX, NPOUTATe 3TU NpaBwuna, U cobnopaiite Bce
YKa3aHWA 1 MHCTPYKLIMM MO MOHTaXYy, yKa3aHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE:
+ Heuncnonb3oBaTb ccTeMy Tam, rie OHa MOXKeT CO3AaTb MOMEXM NN Yrpo3y.
+ He MoHTMpOBaTb cnCTeMy BO3/e MeAULIMHCKUX NPMGOPOB 1 annapaTypbl, eCIN MHCTPYKLIM Takol annapaTypbl 3T0
He
paspeLialor.
+ Heuncnonb3osaTb ccTeMy B MecTax, Iie MOXET MPOU30MTHN B3PbIB.
+  Cnctema He 3alyiLLeHa OT BNAru, XMMMYECKMX N MeXaHNYeCKX BO3LeNCTBII.
«  He pemMoHTupyiiTe cuctemy camu.

lMepen Tem, Kak HayaTb PaboTbl MO YCTAHOBKE WM MOHTaxy, HEO6XOAMMO OTKJIIOUNTL MUTaHNE YCTPOICTBA. 3anpeLyaeTcs
npuKacatbcs K Nprubopy 1nv NPoBOANTL PaboTbl BO BPEMA MOHUN.
lMonHoe oTKtoYeHVe NPUGOPA BbIMOIHAETCA OTKIIOUMB BHELIHEE ABYXMOMAPHOE YCTPOWCTBO, UCTOYHYKA SNIEKTPOMNMUTaHNA

WV APYroii CBA3aHHBIN MPUGOP OT KOTOPOro MUTAETCA CUCTEMA.

Mo anpekTnBam WEEE nepeyépKHyTbI MyCOPHbIA AWMK C Konécammn o603HavaeT, Yto n3aenve, HemoaxoaaLme
Ana ynotpebnenus, B EBpo Cotose Hafo caBaTb Ha NepepaboTKy OTAeNbHO OT OCTallbHOro Mycopa.
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